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STRANGE RIDE OF MORROWBIE JUKES

(HeoObIKHOBEeHHOE MyTelIecTBHE
Moppoyou xxykca*)

Alive or dead — there is no other
way (JKuBBIM MM MEPTBBIM — HUHOTO
MyTU HET, way — Hyms, 00poza; Me-
moo, cnocob).

Native Proverb
(Tysemnas nocogopxa)

lg!_-“ Alive or dead — there is no other
way.
Native Proverb

There is, as the conjurers say, no deception about this
tale (HeT HMKakoro oOMaHa — KakK TOBOPAT (POKYCHUKH —
B 3TOW MCTOPUH; conjure — 3aKaunamens, Gokycnux). Jukes
by accident stumbled upon a village (/[)xykc mo cimydaii-
HOCTH IIOTaJ] B OIHY HEpPeBHIO; fo stumble — cnomuixamo-
CA, 3aNUHAMBCA, CAYYAUHO HAMBIKAMbCA, HAMAIKUBAMb-
ca) that is well known to exist (o cymecTBoBaHMM KOTOpOiA
OBLIO XOPOILIO U3BECTHO; 10 exist — cyujecmeosamy, umenbs-
ca 6 npupooe), though he is the only Englishman who has

*  Strange — HE3HAKOMBIN, HEM3BECTHBIN; CTPAaHHBINA, HEOOBIYHBIN;
ride — TIporyJiKa, e3/1a /BepXoM, Ha BEJIOCHIIEIE, AaBTOMOOWIIE/ .
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been there (xoTs OH — €IUHCTBEHHBINM AHTIIMYAHUH, KOTO-
peiii moObIBast Tam). A somewhat similar institution used
to flourish on the outskirts of Calcutta (orgactu moxoxee
CEJICHHE HEKOTJ[a MPOIBETAN0 HAa OKpawHax KajabKyTThI; in-
Stitution — ycmaHosieHue, yupexcoenue, obujecmso, obve-
Ounenue; to flourish — yeecmu, pacysemamu; npoysemamo,
npeycnesamy), and there is a story that if you go into the
heart of Bikanir (1 roBopsT, uTo ecnu oTpaBUTHCA B /camoe/
cepaue bukanupa; there is a story that... — 2oeopsam, ymo...;
heart — cepoye; yenmpanvhas ywacmo, cepoyesuna), which is
in the heart of the Great Indian Desert (koTopsIii HaxoquTCS
B /camoM/ cepaue Benukort Unaniickoit mycteinn), you shall
come across not a village but a town (To HaTKHEIIbCS HE HA
JIEpEBHIO, a Ha TOPOJT; 10 come across — CIVYAUHO HAMKHYMb-
cs) where the Dead who did not die but may neot live (rae
MepTBbI€, KOTOpHIE HE YMEPJIH, HO U KOTOPHIM HE TMO3BOJIE-
HO xuTh) have established their headquarters (ycrpownu
cebe mpucranuie; headquarters — wmab, cmasxka, Mecmo
obumanus /ouon./).

conjurer ['kandzara],
accident [ ,aeksidant], flourish ['flarif],
headquarter ['hed'kwo:taz]

L There is, as the conjurers say, no deception about this
tale. Jukes by accident stumbled upon a village that is well
known to exist, though he is the only Englishman who has
been there. A somewhat similar institution used to flour-
ish on the outskirts of Calcutta, and there is a story that
if you go into the heart of Bikanir, which is in the heart of
the Great Indian Desert, you shall come across not a vil-
lage but a town where the Dead who did not die but may
not live have established their headquarters.



HeoObikHoBeHHOe myTewmecTBue Moppoyou Jlzkykca 11

And, since it is perfectly true that in the same Desert
is a wonderful city (a mOcKonbKy WCTHHHas IMpaBAa, 4YTO
B TOH K€ IYCThIHE HAXOAWTCS YIUBUTEIIBHBIM ropox; per-
fectly — cogepuienno, ¢ noanoti mepe) where all the rich
moneylenders retreat after they have made their fortunes
(xynma Bce OoraTble pOCTOBIIMKY YIAISIFOTCS MTOCIIE TOTO, KaK
CKOJIOTHJIM CBOM COCTOSIHUS; fo retreat — OmxoOumv, om-
cmynamu,; yxXooums, yoaramscs, to make a fortune — pasz-
boeamemb, Haxcumov cocmosinue,; fortune — cuacmoe, yoa-
ya; boeamcmeo, cocmosnue) (fortunes so vast (coctossHusS
croib Oe3mepHbie) that the owners cannot trust even the
strong hand of the Government to protect them (dro Bia-
JIeNbLBI HE MOTYT JIOBEPUTH J1a)Ke CHIIBHOM pyKe IpaBUTENb-
CTBa 3alIMINaTh UX), but take refuge in the waterless sands
(m yxpoIBatoTcsa B 6€3BOIHBIX MEeCKaX; fo take refuge — Hau-
mu yoexcuwe, ykpvimuvcs)), and drive sumptuous C-spring
barouches (pa3be3xaioT B pOCKOITHBIX JIAHJIO HA JILCTOBBIX
peccopax; to drive — ename, nO2OHAMb, €30UMb, exams,
C-spring — aucmosas peccopa, KoHybl KOMOPOU CE0UM U3-
eubom omoanenno nanomunarom 6yxey «C»), and buy beau-
tiful girls and decorate their palaces (moxynaroT kpacuBbIX
JEBYIEK, yKpamaroT cBou aBopubl) with gold and ivory
and Minton tiles and mother-o’-pearl (3o;10TOM, CITOHOBO#
KOCTBbI0O, MUHTOHOBCKUM Kad)eieM H mepiamytpom; Minton
/30./ — ocnosamenv Pabpuxu no npouzsoocmey Kepamu-
yeckoul cmonoeou nocyosl, mother-o’-pearl = mother-of-
pearl — nepnamymp), I do not see why Jukes’s tale should
not be true (1o s He BUXY, nouemy Obl uctopuu Jxykca He
0Ka3aThCsl MPaBIUBOM).

sumptuous ['samptjuas],
barouch [ba'ru:f],
beautiful ['bju:tifl]
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L1 And, since it is perfectly true that in the same Desert
is a wonderful city where all the rich moneylenders retreat
after they have made their fortunes (fortunes so vast that
the owners cannot trust even the strong hand of the Gov-
ernment to protect them, but take refuge in the water-
less sands), and drive sumptuous C-spring barouches,
and buy beautiful girls and decorate their palaces with
gold and ivory and Minton tiles and mother-o’-peatrl, | do
not see why Jukes'’s tale should not be true.

He is a Civil Engineer, with a head for plans and dis-
tances and things of that kind (on — unH>xeHep-cTpourensb,
CO CKJIAJIOM yMa: «C TOJIOBOM» JJI 4epTekel, pacCTOSHUN U
mpounx Berien momobHoro pona; Civil Engineer — «epadic-
OAHCKULL UHIICEHED)», UHICEHEP-CMPOUMEb 00U eCTNEEHHbIX
coopyaxcenuil; plan — naam, cxema; uepmeoic), and he cer-
tainly would not take the trouble to invent imaginary traps
(u oH, Ge3ycioBHO, HE Opan OBl Ha ce0s TPyH MPHUIYMBIBATH
BOOOpakaeMble JIOBYLIKH; certainly — onpedenenHo, Hecom-
HeHHO, to take the trouble to do smth. — e3smb Ha cebsi mpyo
coenams umo-J.; to invent — uzobpemams, 6bl0YMbLEAMD ).
He could earn more by doing his legitimate work (or mor
OBl TIOYYHUTH OOJBIE /BBITOMBI/, BHITIOIHSS CBOIO 3aKOHHYIO
paborty; to earn — noayuame Hacpady 3a mpyo). He never
varies the tale in the telling (on HEKOTIa HE U3MEHSET CBOIO
WCTOPHIO, IepeckasbiBasi /ee/), and grows very hot and indig-
nant (1 CTAaHOBUTCS OYCHD PA3PaKCHHBIM H BO3MYIIEHHBIM;
to grow — pacmu, pazeueamuvcsi, CMaHosumucs, hot — eops-
yutl, oicapkuil, pasopadicennoiil) when he thinks of the dis-
respectful treatment he received (xorma BcrromMuHaeT 0 TOM
HEMOYTHUTEIHHOM O0OpaIleHHH, KOTOPOMY OH ITOJIBEPTAJICS; [0
think — dymamo, pasmviunsims;, 6CHOMUHams, to receive —
noxyuams,; npemepnesams, NOOBEPSHYMbC ).
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certainly ['s3:tnli],
legitimate [lr'dzritimit],
receive [r1'si:v]

L He is a civil Engineer, with a head for plans and dis-
tances and things of that kind, and he certainly would not
take the trouble to invent imaginary traps. He could earn
more by doing his legitimate work. He never varies the
tale in the telling, and grows very hot and indignant when
he thinks of the disrespectful treatment he received.

He wrote this quite straightforwardly at first (caagama
OH 3aITucal OHH TOJBKO (PAKTHI: «3aIKcall 3TO COBEPIIEHHO
OTKPOBEHHOY; at first — enauane, cnavaia), but he has since
touched it up in places and introduced Moral Reflections,
thus (HO mocre Koe-rje MOANPABWII W BCTaBWJI 3aMEUaHUS
HPaBCTBEHHOTO /Xapaktepa/, UTaK; fo touch up — ucnpas-
Jasimb, noonpasasims, in places — mecmamu, xoe-20e; reflec-
tion — ompadicenue,; pazmviuLienue, reflections — coobpasice-
HUsL, 3aMeYanus):

In the beginning it all arose from a slight attack of
fever (W3HayasbHO 3TO BCE HAYAJOCh C JIETKOTO IPHUCTY-
na JMXOPaNKu; in the beginning — enauane, nowawauny, to
arise — NOOHUMAMbCA, 6CMABAMb, NPOUCNEKAMb, ABNAMNbCA
pesyromamom). My work necessitated my being in camp
for some months between Pakpattan and Mubarakpur
(Most paboTta nenana HEOOXOOUMBIM MOe TIpeObIBaHUE B Jiare-
pe B TeUCHHME HECKOJNBKHX MeCsIeB Mexay Ilakmarranom u
Myb6apaxkirypom) — a desolate sandy stretch of country (Ha
ITyCTBIHHOM TIECYaHOM Y4aCTKE MECTHOCTH; Stretch — ebimsi-
2usanue, pacmsacusanue; NpomsdiceHue;, y4acmox, ompe3ox;
desolate — oounoxuii, 3a0poweHHbll; NYCMbIHHLIL, 0e31100-
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uoiii) as every one who has had the misfortune to go there
may know (kak KaXIblif, KTO IMeJ HECYaCThe MOMNacTh TyAa,
BO3MO)KHO, 3HACT).

straightforwardly [strert'fo:wadli],
slight [slait], misfortune [mis'fo:f(a)n]

L) He wrote this quite straightforwardly at first, but he
has since touched it up in places and introduced Moral Re-
flections, thus:

In the beginning it all arose from a slight attack of fever.
My work necessitated my being in camp for some months
between Pakpattan and Mubarakpur — a desolate sandy
stretch of country as every one who has had the misfortune
to go there may know.

My coolies were neither more nor less exasperating
than other gangs (Mou Kynu OblTM HU OOJIBIIE HU MEHBIIIE
HECHOCHBIMH, YeM TPOYMe UX COTOBAPHINU; gang — Oauoa,
waiika, opueada, cmena /pabouux u m. n./), and my work
demanded sufficient attention to keep me from moping
(a Mos pabora TpeboBana JOCTaTOYHOTO BHUMAHUS, YTOOBI
yOepeus MEHS OT XaHJIPBI; 10 keep — Xpanums, YOepicusamo,
0bepecamy /Ko20-1. 0m we2o-1./; to mope — XaHOPUmMy, HAX0-
oumwcsa 6 nooasnennom cocmosinuu), had 1 been inclined to
so unmanly a weakness (Oy/b 51 CKIIOHEH K TaKOUW HEJ0CTOM-
HOW MYKUUHBI CIA00CTH; 0 incline — nakiouams, Hacubamy,
CKIIOHAMbCA, MA2OMEMD).

On the 23d December, 1884, 1 felt a little feverish (nBaz-
LaTh TPETHETO JeKaOps ThICAYA BOCEMbCOT BOCEMBIECHT UeT-
BEPTOTO Iojia s MOYyBCTBOBAJ, YTO MEHS CJIETKA JINXOPAINT;
to feel — mpocams, wyynams, yyecmeosamo cebs, a little —
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HemHoeo; feverish — auxopaodounwiii). There was a full moon
at the time (B 10 BpeMs OblTa MoyTHAs TyHa), and, in conse-
quence, every dog near my tent was baying it (u, ciemona-
TEJNBHO, KaxKJas cobaka BO3Jie MOel maiaTku oOiauBaia ee;
in consequence — ¢ pesyromame, ecieocmsue 3mozo). The
brutes assembled in twos and threes and drove me frantic
(3Beproru COOMpPAIUChH IO TBOE M 110 TPOE M JTOBOIMIN MCHS
JI0 UCCTYTUIEHUS; o drive smb. into a state — dosecmu Ko2o-1.
00 KaK020-11. COCMOSIHULL, frantic — Heucmoasblil, APOCHYLIL).

neither ['naids], sufficient [sa'fif(a)nt],
consequence ['konsikwans]

L My coolies were neither more nor less exasperating
than other gangs, and my work demanded sufficient at-
tention to keep me from moping, had | been inclined to so
unmanly a weakness.

On the 23d December, 1884, | felt a little feverish. There
was a full moon at the time, and, in consequence, every
dog near my tent was baying it. The brutes assembled in
twos and threes and drove me frantic.

A few days previously I had shot one loud-mouthed
singer (HECKONBKUMH THSAMH paHee 1 3acTPelus OJHOTO
TPOMKOTOJIOCOTO TIeBIIa; fo shoof) and suspended his carcass
in terrorem about fifty yards from my tent-door (u mozagse-
CHJI €70 TPYI IJIS YCTpaIleHus ApaaX B MATHAECITH OT BXO-
Jla B CBOIO MANATKY; in terrorem /aam./ — 0151 YCMPAUEHUSL,
about — kpyzom, no6crody;, npubausUmenbHo, okoio, door —
06epw,; 6x00). But his friends fell upon, fought for, and ul-
timately devoured the body (HO ero npy3es HaOpOCHUIHCH
Ha €ro TYIIY, MOJPajiCh U B KOHIE KOHIIOB COXpalH /ee/; to



16 Anrnmiickuii ¢ Peapsiprom Kuninnrom

fall upon — 6pocamobcs, nanadoams, to fight; body — meno,
nioms;, mpyn): and, as it seemed to me, sang their hymns of
thanksgiving afterward with renewed energy (u, kak moxa-
3aJI0Ch MHE, 3aIlei BIIOCIEACTBHH CBOU OJarolapCTBEHHBIC
TUMHBI C HOBOU SHEpTUEH; 0 sing).

The light-headedness which accompanies fever (mo-
TyOpenoBoOe COCTOSIHHE, KOTOPOE COMPOBOXKAAET JIMXOPAIKY;
light-headed — naxooswuiica 6 6pedy, 8 HEACHOM CO3HAHUL)
acts differently on different men (neiicTByer no-paznomy Ha
Pa3HBIX JIIO7CH ).

ultimately ['altimitli], devour [dr'vavs],
renewed [ri'nju:d]

L A few days previously | had shot one loud-mouthed
singer and suspended his carcass in terrorem about fifty
yards from my tent-door. But his friends fell upon, fought
for, and ultimately devoured the body: and, as it seemed
to me, sang their hymns of thanksgiving afterward with
renewed energy.

The light-headedness which accompanies fever acts dif-
ferently on different men.

My irritation gave way, after a short time, to a fixed
determination (Mo¥ THEB CMEHMJICS TIOCII€ HEIOJTOTO: «KO-
POTKOTO» BpEeMEHH TBEPIAOH PELIMMOCTBHIO; {0 give way —
yemynamuv dopoey, cmenumucs) to slaughter one huge black
and white beast (yOutp ogHOTO TPOMaZHOTO YEPHO-OETIOTO
3Beps; slaughter — 3abotl /ckoma/; youticmeo) who had been
foremost in song and first in flight throughout the even-
ing (xoTopbIii ObLT 3aneBaiol: «OblT EPEIOBBIM B TICHUW» U
MIEPBBIM yAUpa Ha IPOTHKEHUH BCETO BEUEPA; SONG — HECHsL,
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nenue). Thanks to a shaking hand and a giddy head (6naro-
naps TpscyIierics pyke u kpyxameiics roiose) I had already
missed him twice with both barrels of my shotgun (s yxe
MIPOMaxXHYJICS B HETO JBAXIBI U3 000MX CTBOJIOB MOETO JPO-
0oBuka), when it struck me (koraa MHe IPUIILIO B TOJIOBY; f0
strike — yoapams, 6ums, npuxooumo 6 2o108)) that my best
plan would be to ride him down in the open (uaro mue 1yd-
e ObUTO OBI HATHATH €TO BEPXOM Ha OTKPBITOM MecTe; plan —
niam, cxema, cnocob oevcmeull,; to ride down — dozonsame,
nacmueamo eepxom) and finish him off with a hog-spear
(¥ IPUKOHYHTH €r0 KOIbEM /IJIs1 OXOTHI/ Ha KaOaHOB).

slaughter ['slo:ta], foremost ['fo:mavst],
throughout [Oru:'avt]

L1 My irritation gave way, after a short time, to a fixed
determination to slaughter one huge black and white
beast who had been foremost in song and first in flight
throughout the evening. Thanks to a shaking hand and a
giddy head I had already missed him twice with both bar-
rels of my shotgun, when it struck me that my best plan
would be to ride him down in the open and finish him off
with a hog-spear.

This, of course, was merely the semi-delirious notion
of a fever patient (310, KOHE4UHO, OBIJIO MpOCTO (aHTa3UEH
/Haxonserocst/ B Tonyopeny OOIBHOTO JIMXOPAAKOM; nO-
tion — nousimue, npeocmasnenue, panmasus, kanpu3s); but I
remember that it struck me at the time as being eminently
practical and feasible (HO s moMHIO, YTO B TO BpeMs 3TO II0-
Ka3aJoch MHE B BBICHICH CTENEHH MPAKTUYHBIM U OCYILECT-
BHMBIM).
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I therefore ordered my groom to saddle Pornic (scnen-
CTBHE ITOTO Sl MIPHKA3aJl CBOEMY IpyMy cemiath [lopHuka;
to order — pacnonacams 8 onpedeieHHOM NopsoKe, gelemv,
npuxasvigams) and bring him round quietly to the rear
of my tent (1 mogBeCTH €ro TUXOHBKO K 3a/IHEH cTeHe Moel
manatku). When the pony was ready (xorma moHu OBLT TO-
ToB), I stood at his head prepared to mount and dash out
(s1 BcTaz BO3JI€ €T0 TOJIOBBI, TOTOBBII BCKOYHUTH B CEIIO U IO~
MYaThCs; 10 mount — 630Upamucsi, NOOHUMAMbCSA, CAOUMBCS
/Ha nowaos, 6 cedro u m. n./) as soon as the dog should
again lift up his voice (kak ToTpKO ATOT MEeC CHOBA MOIHHU-
MET CBO¥ roJioc).

delirious [dr'lir1as], fever ['firva],
patient ['pe1f(a)nt]

L This, of course, was merely the semi-delirious notion
of a fever patient; but | remember that it struck me at the
time as being eminently practical and feasible.

| therefore ordered my groom to saddle Pornic and
bring him round quietly to the rear of my tent. When the
pony was ready, | stood at his head prepared to mount
and dash out as soon as the dog should again lift up his
voice.

Pornic, by the way, had not been out of his pickets for
a couple of days (IlopHuka, MexIy pOYNM, HE BBHIBOJIMIN
M3-3a €T0 3aropoNIKM B TEUYCHHE Maphl AHEH; by the way —
Kemamu, medxcoy npouum, pickets — OepeeanHvle peliku,
wmaxemnux); the night air was crisp and chilly (mounoi
BO3yX OBUT CBEXK M MPOXJIAJCH; CFisp — Xpycmsawyuti;, 600psi-
wui, ceedcuti); and I was armed with a specially long and
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sharp pair of persuaders (u st Boopyxuicst napoii 0cOOEHHO
JUIMHHBIX W OCTPBIX ILNIOp; persuader — macmep y208apu-
samv, yoexcoamn, persuaders — wnopsi /ca./) with which 1
had been rousing a sluggish cob that afternoon (xoropriMu
sL O’KUBJIISUT OMHOTO BSJIOTO KOHBKA B TOT JIeHb; 10 rouse — 0)-
oums, npodyx’cOamv, nobYaHcoamv, 8000YVULEETAMb;, COb —
nopooa KOpeHacmolx 6epxosvix nowiadel; afternoon — epems
nocne nonyous). You will easily believe, then (Tak uTo, BBI
¢ JerkocThio mosepute), that when he was let go he went
quickly (4To0, KOT/Ta €My Jjayn BOJIIO, OH TIOCKaKall OBICTPO; f0
let go — omnycmums, océobooumyv). In one moment, for the
brute bolted as straight as a die, the tent was left far behind
(uepe3 MrHoBeHHE — MO0 TBaph CIIOMSI TOJIOBY OpocHiach Ha-
yTeK — Tajarka ocTajach Mo3anwu; straight as a die — nps-
Motl, kaxk cmpena, to bolt — evicmpenusams, nyckamy cmpeny;
Hecmucy cmpenou, youpamy, to leave — ocmagiams, noxku-
damb), and we were flying over the smooth sandy soil at
racing speed (a MbI MYAJIHCh IO TVIAZKOMY ITIECYAHOMY TPYHTY
CO CKOPOCTBIO CKaKOBBIX JIOIIAACH; fo fly — nemams; muamo-
€51, HeCMUCH, 1acing — OMHOCAWUUICA K CKAYKAM).

persuader [pa'sweida], quickly ['’kwikli],
brute [bru:t]

L Pornic, by the way, had not been out of his pickets
for a couple of days; the night air was crisp and chilly;
and | was armed with a specially long and sharp pair of
persuaders with which | had been rousing a sluggish cob
that afternoon. You will easily believe, then, that when he
was let go he went quickly. In one moment, for the brute
bolted as straight as a die, the tent was left far behind,
and we were flying over the smooth sandy soil at racing
speed.
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In another we had passed the wretched dog (emre uepes
MHT MBI IPOHECIINCh MUMO HECYACTHOTO TIca; another — opy-
20l, ewje 0OUH, t0 pass — uOMu, NPOXooumv MUMO, MUHO-
eéamv), and I had almost forgotten why it was that I had
taken horse and hog-spear (a s noutu M03a0bL1, 3a4€M B3sUT
KOHSI U KOIIbE; fo forger).

The delirium of fever and the excitement of rapid
motion through the air (muxopamounsriii Opex u Bo30yxe-
HHe OT OBICTPOro JBM)KEHHUS IO BO3Ayxy) must have taken
away the remnant of my senses (OJDKHO OBITH, JTUIITHIN
MEHS OCTaTKa PacCyika; to take away — youpamo, yoaiamo,
sense — uyecmeo, Senses — cosHanue, paccyook). 1 have
a faint recollection of standing upright in my stirrups
(Y MeHsI COXPaHWJIOCh: «s1 UMEI0» CMYTHOE BOCIIOMHHaHUE
0 TOM, KaK CTOI0, BBITIPSIMUBIIINCH, HA CTPEMEHAX; upright —
npamo, eéepmukaivro), and of brandishing my hog-spear
at the great white Moon (1, moTpsicas CBOUM KOIIbE€M, yT-
pokaro orpoMHOM Oenoit ayHe; to brandish — yepoorcarowe
pasmaxusams meyom, nompsacams opyocuem) that looked
down so calmly on my mad gallop (koTopast Tak CHOKOHHO
CMOTPUT BHU3 HAa MO0 OE3YMHYIO CKauky; gallop — eanon
Janmop/; 6vicmpas e30a éepxom); and of shouting challeng-
es to the camel-thorn bushes (1 0 ToM, Kak BEIKpUKHBAIO
BBI30BBI KyCTaM BepOIIoXKbei Komouky; challenge — 6uv1306
/Ha cocmsazanue, copesnosanue/) as they whizzed past (kor-
J1a OHH CO CBHUCTOM MIPOHOCSATCS MHUMO).

excitement [1k'sartmant],
stirrup ['stirap], whiz [wiz]

L 1n another we had passed the wretched dog, and |
had almost forgotten why it was that | had taken horse
and hog-spear.
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The delirium of fever and the excitement of rapid mo-
tion through the air must have taken away the remnant of
my senses. | have a faint recollection of standing upright in
my stirrups, and of brandishing my hog-spear at the great
white Moon that looked down so calmly on my mad gallop;
and of shouting challenges to the camel-thorn bushes as
they whizzed past.

Once or twice, I believe, I swayed forward on Pornic’s
neck (mapy pas, g monaraio, 1 KadHYJCS BIepel] Ha IO
[opHuka; once or twice — neckonvko pas; to believe — se-
pumyv,; oymamv, nonazamyv), and literally hung on by my
spurs (1 OykBaJgbHO TOBHC Ha IIIOpax; fo hang) — as the
marks next morning showed (xak Ha ciemyromiee yTpo 1mo-
Kas3aau CIeabl; mark — 3nax, memka, cieo).

The wretched beast went forward like a thing possessed
(HecuacTHas 3Beprora Muajach BIEpel, Kak OJepPKUMas;
thing — eewb, npedmem; cyujecmso, possessed — ooepoicu-
Mulll /cmpacmeio, uoeetl, becamu/; to possess — obnadamo,
én1ademon, osiadeéams), over what seemed to be a limitless
expanse of moonlit sand (110 Tomy, 4T0, Ka3a7a0Ch, OBLIO O€3-
TPaHUYHBIM TPOCTOPOM 3AJMTOTO JIYHHBIM CBETOM IIECKA).
Next, I remember, the ground rose suddenly in front of us
(OTOM, KaK MHE MOMHHTCS, 3€MJIsl BIPYT MOIHSIACH MEPe]
HaMU; next — 8 ciedyrowuti pas; nomom, nocie; to rise — 8oc-
xooumo, nogviuamvcs /o mecmuocmu/), and as we topped
the ascent I saw the waters of the Sutlej (1 xorzna mMb1 okaza-
JIUCh Ha BEPIIMHE 3TOTO MoAbeMa, s yBuen Bojabl Catiemnxka,
10 tOp — NOOHAMBCA HA BEPULUHY, TOP — BEPXYUIKA, EPUUUHA)
shining like a silver bar below (6recteBmme BHU3Y cepebps-
HOMW TOJIOCOH; bar — kycok, bpycox, noroca /céema/). Then
Pornic blundered heavily on his nose (tyr [lopauk rpy3so
TKHYJICSI HOCOM /B 3eMITI0/; to blunder — dsucamucs owynvio;
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HamMaIKueamu s, Hamvikamocs, heavily — msoiceno; epysmo,
nenosko), and we rolled together down some unseen slope
(¥ MBI TTIOKaTHIINCh BMECTE BHU3 MO0 KAKOMY-TO HEBUANMOMY
CKJIOHY).

twice [twais], ascent [2'sent],
heavily ['hevili]

L) once or twice, | believe, | swayed forward on Pornic’s
neck, and literally hung on by my spurs — as the marks
next morning showed.

The wretched beast went forward like a thing pos-
sessed, over what seemed to be a limitless expanse of
moonlit sand. Next, | remember, the ground rose suddenly
in front of us, and as we topped the ascent | saw the wa-
ters of the Sutlej shining like a silver bar below. Then Pornic
blundered heavily on his nose, and we rolled together down
some unseen slope.

I must have lost consciousness (51, 10TKHO OBITh, TOTEPSIT
co3HaHue; to lose), for when I recovered I was lying on my
stomach in a heap of soft white sand (160, xorna s nmpumien
B ce0s1, 1 /00Hapy KU1, 4TO/ JIeXKY Ha HKHUBOTE B TPYAC MATKOTO
0eJ10ro 1ecka; to recover — noayuams 0OpamHo, 6036pauyams
cebe; npuxooums 6 ceosi), and the dawn was beginning to
break dimly over the edge of the slope (1 paccBer HaunHan
TYCKJIO Ope3KUTh HaJl KpaeM CKIIOHA; fo break — nomamy; na-
uamscs, Hacmynums) down which I had fallen (c xotoporo
sL cBaNTIICS BHU3; to fall). As the light grew stronger (xorma
cBeT crai sipue: «cuwibHee») I saw that I was at the bottom
of a horseshoe-shaped crater of sand (s yBumen, 4ro Haxo-
KYCh Ha JTHE TIECYaHO} BIAJWHBI MTOIKOBOOOpa3HOi (HopMBbI;
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crater — Kpamep /8VIKAHA/; 6OPOHKA /yenyOneHue 6 3zemue/),
opening on one side directly on to the shoals of the Sutlej
(BBIXOIIS C ONTHOM CTOPOHBI IPSMO Ha MeNKoBozibe Cariemxka;
to open — omxpwisamu/cs/; evixooums /na/). My fever had
altogether left me (uxopaaka coBceMm MOKMHYNIA MEHS; fo
leave), and, with the exception of a slight dizziness in the
head (1 32 HCKITIOYEHNEM JIETKOTO TOJIOBOKPYKEHHUS «B TOJIO-
Be»), I felt no bad effects from the fall over night (s He omry-
171 HUKAKUX TOCJIECTBUI HOYHOTO MaJeHHs).

consciousness ['konfasnis], stomach ['stamak],
horseshoe ['ho:sfu:, 'ho:ffu:]

L) 1 must have lost consciousness, for when | recovered
I was lying on my stomach in a heap of soft white sand,
and the dawn was beginning to break dimly over the edge
of the slope down which | had fallen. As the light grew
stronger | saw that | was at the bottom of a horseshoe-
shaped crater of sand, opening on one side directly on to
the shoals of the Sutlej. My fever had altogether left me,
and, with the exception of a slight dizziness in the head, |
felt no bad effects from the fall over night.

Pornic, who was standing a few yards away (Ilopauk,
KOTOPBII CTOSUT B HECKOJILKUX pJiaX B CTOPOHE), was natu-
rally a good deal exhausted (Obu1, Kak 1 cJIe0BaIO OXKHUIATH,
U3PAIHO M3MYYCH; naturally — ecmecmeenno, om npupoovi;
Kak u cnedosano oxcudams, a good deal — 3nauumenvroe
KOIU4ecmeo, MHo2o, exhausted — uzpacxo006anuwlil; UCMO-
wjennwlil, usnypennviii), but had not hurt himself in the least
(HO coBceM He ymwmOcs; in the least — coecem, s6oobuje ne).
His saddle, a favorite polo one, was much knocked about
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(ero cemio — nro0UMOeE ceIo /I UTphl/ B TIOJIO — OBLIO
CHWJIBHO cOUTO; fo knock — cmykamo, cmywams, 6ums), and
had been twisted under his belly (1 nepekpyTnnock emy moxu
Opioxo). It took me some time to put him to rights (Mue
MoTpedoBaNIOCh HEKOTOPOE BpeMs, YTOOBI IPUBECTH €0 B I0-
PANOK; to take — 6pamsb, mpebosamv, omuumMams /8pemsi/; to
put to rights — npugooums 6 nops00x), and in the meantime
I had ample opportunities of observing the spot (a mex-
Iy TeM y MeHsl OBUIO JOCTaTOYHO BO3MOXKHOCTEH OCMOTPETh
TO MECTO; in the meantime — mem 8pemeHeM, MeHCOYy mem;
ample — npocmopnvlil, emecmumenvhblil;, 00CMAMOYHbIU
/0na ue2o-1./; Spot — NAMHO, NAMHBLIUKO, MeCmo, MecCh-
nocmo) into which I had so foolishly dropped (8 xoTopoe 4
TaK IIYNO CBAIWICS; to drop — cmexamv Kanisamu, naoamo,
ONYCcKamocs).

few [fju:], exhausted [1g'zo:stid],
opportunity [[opa'tjuiniti]

L Pornic, who was standing a few yards away, was nat-
urally a good deal exhausted, but had not hurt himself
in the least. His saddle, a favorite polo one, was much
knocked about, and had been twisted under his belly. It
took me some time to put him to rights, and in the mean-
time | had ample opportunities of observing the spot into
which I had so foolishly dropped.

At the risk of being considered tedious (mecmoTps Ha
PHCK, 9TO MEHS COYTYT YTOMHUTEIbHBIM; at the risk of — pu-
ckys /uem-n./), I must describe it at length (s1 nosxen omnwm-
caTrh €ro BO BCeX MOAPOOHOCTAX; at length — demanvho, co
scemu noopodornocmsmu); inasmuch as an accurate mental
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